
Timbre electrónico wireless
C-LOGIC 840G-DC
SKU: CLOGIC840GDC230VCBINT

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPAÑOL ESP
Es muy importante instalar y manejar el producto de acuerdo a las 
siguientes instrucciones. Lo contrario podría invalidar la garantía.

Lista de accesorios
El conjunto del timbre incluye:

• 1 x Receptor
• 1 x Pila CR2032 de 3 voltios para el transmisor
• 1 x Manual de instrucciones
• 1 x Transmisor
• 1 x Adhesivo de doble cara

Dibujo de los accesorios

Instalación de la pila
Unidad transmisora
1.
2.

aguja.
3. Desatornille el tornillo usando un destornillador.
4. Inserte un destornillador de cabeza plana en la ranura en la parte

inferior del transmisor y abra la tapa frontal.
5. Instale la pila CR2032 de 3V con la polaridad correcta.
6. Cierre la tapa frontal.
7. Atornille el tornillo y coloque el tapón de gel de silice de nuevo en

el agujero.
8.

Receptor Transmisor Pila CR2032 Adhesivo
doble cara

Manual
instrucciones

Componentes

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vista frontal 
receptor

Vista trasera 
receptor

Vista exterior de 
la tapa frontal 
del transmisor

Interior de la 
tapa trasera del 

transmisor

(1) Indicador LED
(2) Altavoz
(3) Interruptor de Sonido y Luz
(4) Tecla de volumen
(5) Selector de la melodia
(6) Tecla de sincronización
(7) Clavija
(8) Tecla de activación

(10) Tapón de gel de silice y tornillo

cubierta frontal y trasera
(12) Agujeros para los tornillos de
suspensión
(13) Punto de contacto

Notas antes de la instalación
1. Antes de la instalación, requerirá un taladro, un destornillador de

pared. No se suministran estos artículos con el timbre.
2. Evite colocar el transmisor en estructuras metálicas.
3. Evite colocarlo sobre fuentes de calor como radiadores, o en zonas
húmedas como cocinas o baños.

¿Como usar el timbre?
Al presionar la tecla del transmisor, se enviará una señal inalámbrica al 
receptor. El receptor se activará y sonará. El alcance de comunicación 
es de 300 metros (en campo abierto) y puede usar el receptor en 
culaquier lugar dentro de casa (solo uso en interior). Sin embargo, el 
alcance de transmisión se verá reducido si la señal ha de traspasar 
paredes o techos y los marcos de la puertas metálicos o de UPVC 
pueden también reducir ese alcance operacional.

Pila CR2032

Cubierta de la placa
de identificación

Pinzas de punta fina 
(no incluidas) o aguja 
(no incluida)

Destornillador 
(no incluido)

Montaje en pared 
Para instalarlo requerirá un taladro y un destornillador de estrella.
IMPORTANTE: Antes de taladrar un agujero en la pared, por favor 
asegúrese de que no hay cables o tuberías que pueda accidentalmente 
perforar.
Unidad transmisora
1. Abra el transmisor con un destornillador y separe la tapa frontal de
la trasera, como se indicó anteriormente. Atraviese los dos agujeros

reducirá el alcance de transmisión. (Esquema 1)
2. O puede pegar el transmisor con el adhesivo de doble cara.
(Esquema 2)
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Es muy importante instalar y manejar el producto de acuerdo a las 
siguientes instrucciones. Lo contrario podría invalidar la garantía.

Lista de accesorios
El conjunto del timbre incluye:

• 1 x Receptor
• 1 x Pila CR2032 de 3 voltios para el transmisor
• 1 x Manual de instrucciones
• 1 x Transmisor
• 1 x Adhesivo de doble cara

Dibujo de los accesorios

Instalación de la pila 
Unidad transmisora
1.
2.

aguja.
3. Desatornille el tornillo usando un destornillador.
4. Inserte un destornillador de cabeza plana en la ranura en la parte

inferior del transmisor y abra la tapa frontal.
5. Instale la pila CR2032 de 3V con la polaridad correcta.
6. Cierre la tapa frontal.
7. Atornille el tornillo y coloque el tapón de gel de silice de nuevo en

el agujero.
8.

Receptor Transmisor Pila CR2032 Adhesivo
doble cara
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Componentes

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vista frontal 
receptor

Vista trasera 
receptor

Vista exterior de 
la tapa frontal 
del transmisor

Interior de la 
tapa trasera del 

transmisor

(1) Indicador LED
(2) Altavoz
(3) Interruptor de Sonido y Luz
(4) Tecla de volumen
(5) Selector de la melodia
(6) Tecla de sincronización
(7) Clavija
(8) Tecla de activación

(10) Tapón de gel de silice y tornillo

cubierta frontal y trasera
(12) Agujeros para los tornillos de
suspensión
(13) Punto de contacto

Notas antes de la instalación
1. Antes de la instalación, requerirá un taladro, un destornillador de

pared. No se suministran estos artículos con el timbre.
2. Evite colocar el transmisor en estructuras metálicas.
3. Evite colocarlo sobre fuentes de calor como radiadores, o en zonas
húmedas como cocinas o baños.

¿Como usar el timbre?
Al presionar la tecla del transmisor, se enviará una señal inalámbrica al 
receptor. El receptor se activará y sonará. El alcance de comunicación 
es de 300 metros (en campo abierto) y puede usar el receptor en 
culaquier lugar dentro de casa (solo uso en interior). Sin embargo, el 
alcance de transmisión se verá reducido si la señal ha de traspasar 
paredes o techos y los marcos de la puertas metálicos o de UPVC 
pueden también reducir ese alcance operacional.

Pila CR2032

Cubierta de la placa
de identificación

Pinzas de punta fina 
(no incluidas) o aguja 
(no incluida)

Destornillador 
(no incluido)

Montaje en pared 
Para instalarlo requerirá un taladro y un destornillador de estrella.
IMPORTANTE: Antes de taladrar un agujero en la pared, por favor
asegúrese de que no hay cables o tuberías que pueda accidentalmente
perforar.
Unidad transmisora
1. Abra el transmisor con un destornillador y separe la tapa frontal de
la trasera, como se indicó anteriormente. Atraviese los dos agujeros

reducirá el alcance de transmisión. (Esquema 1)
2. O puede pegar el transmisor con el adhesivo de doble cara.
(Esquema 2)
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Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  
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Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de 
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k)      Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de 
seguridad a tierra.  



Wireless electronic bell
C-LOGIC 840G-DC
SKU: CLOGIC840GDC230VCBINT

INSTRUCTION MANUAL

ENGLISH ENG
It is very important to install and handle the product according to the following 
instructions. Failure to do so may invalidate the warranty.

List of accessories
The bell set includes:

• 1 x Receiver
• 1 x CR2032 3-volt battery for the transmitter
• 1 x Instruction manual
• 1 x Transmitter
• 1 x Double-sided adhesive

Drawing of accessories

a

aguja.
3. Desatornille el tornillo usando un destornillador.
4. Inserte un destornillador de cabeza plana en la ranura en la parte

inferior del transmisor y abra la tapa frontal.
Instale la pila CR2032 de 3V con la polaridad correcta.
Cierre la tapa frontal.
Atornille el tornillo y coloque el tapón de gel de silice de nuevo en
el agujero.

Receiver Battery CR2032 Double-
sided 

adhesive

Instruction 
manual

Components

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Front view        Rear view 
External view 
of the 
transmitter's 
front cover

Inside of the 
transmitter's 
rear coverreceiver     receiver 

(1) LED indicator
(2)
(3)
(4) Volume key
(5) Melody selector
(6) Synchronisation key
(7) Plug
(8) Activation key

Speaker  Tapón de gel de silice y tornillo

(12) hanger bolt holes
(13) Contact point

notes before installation
1. Before installation, you will need a drill, a crosshead screwdriver, a
flathead screwdriver, mounting screws and wall plugs. These items are 
not supplied with the bell.
2. Avoid placing the transmitter on metal structures.
3. Avoid placing it on heat sources such as radiators, or in wet areas
such as kitchens or bathrooms.

How to use the bell?
By pressing the transmitter key, a wireless signal will be sent to the 
receiver. The receiver will be activated and ring. The communication 
range is 300 metres (in open country) and you can use the receiver 
anywhere in the house (indoor use only). However, the transmission 
range will be reduced if the signal has to pass through walls or ceilings 
and metal or UPVC door frames can also reduce the operating range.

Pila CR2032

Cubierta de la placa
de identificación

Pinzas de punta fina 
(no incluidas) o aguja 
(no incluida)

Destornillador 
(no incluido)

TANTE: Antes de taladrar un agujero en la pared, por favor 

.

Abra el transmisor con un destornillador y separe la tapa frontal de
Atraviese los dos agujeros

reducirá el alcance de transmisión. (Esquema 1)
2. O puede pegar el transmisor con el adhesivo de doble cara.
(Esquema 2)
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Es muy importante instalar y manejar el producto de acuerdo a las 
siguientes instrucciones. Lo contrario podría invalidar la garantía.

Lista de accesorios
El conjunto del timbre incluye:

• 1 x Receptor
• 1 x Pila CR2032 de 3 voltios para el transmisor
• 1 x Manual de instrucciones
• 1 x Transmisor
• 1 x Adhesivo de doble cara

Dibujo de los accesorios

Battery Installation 
Transmitting unit

Receptor Transmisor Pila CR2032 Adhesivo
doble cara

Manual
instrucciones

Componentes

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vista frontal 
receptor

Vista trasera 
receptor

Vista exterior de 
la tapa frontal 
del transmisor

Interior de la 
tapa trasera del 

transmisor

(1) Indicador LED
(2) Altavoz
(3) Interruptor de Sonido y Luz
(4) Tecla de volumen
(5) Selector de la melodia
(6) Tecla de sincronización
(7) Clavija
(8) Tecla de activación

(10) Tapón de gel de silice y tornillo

cubierta frontal y trasera
(12) Agujeros para los tornillos de
suspensión
(13) Punto de contacto

Notas antes de la instalación
1. Antes de la instalación, requerirá un taladro, un destornillador de

pared. No se suministran estos artículos con el timbre.
2. Evite colocar el transmisor en estructuras metálicas.
3. Evite colocarlo sobre fuentes de calor como radiadores, o en zonas
húmedas como cocinas o baños.

¿Como usar el timbre?
Al presionar la tecla del transmisor, se enviará una señal inalámbrica al 
receptor. El receptor se activará y sonará. El alcance de comunicación 
es de 300 metros (en campo abierto) y puede usar el receptor en 
culaquier lugar dentro de casa (solo uso en interior). Sin embargo, el 
alcance de transmisión se verá reducido si la señal ha de traspasar 
paredes o techos y los marcos de la puertas metálicos o de UPVC 
pueden también reducir ese alcance operacional.

Name plate cover

Fine tipped 
tweezers (not 
included) or needle 
(not included)

Screwdriver (not 
included) 

CR2032 Battery

Wall mounting 
To install it you will need a drill and a crosshead screwdriver. 
IMPORTANT: Before drilling a hole in the wall, please make sure that 
there are no cables or pipes that you can accidentally dry.

Transmitting unit
1. Open the transmitter with a screwdriver and separate the front cover

from the rear cover as indicated above. Use two screws to drill through 
the two fixing holes. Then fix the screws on the wall at a suitable height. 
Placing the transmitter on metal surfaces will reduce the transmission 
range. (Diagram 1)

2. Or you can stick the transmitter with the double-sided adhesive.
(Diagram 2) 
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2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Features
How the bell works
By pressing the transmitter button once, a wireless signal will be sent to 
the receiver, which will operate it. The receiver will be muted when the 
tune is finished. To repeat the sound, press the button again. Pressing and 
holding the button will NOT repeat the sound.

Sound and light
There is a switch on the right side of the receiver. By setting this switch to 
the upper position, the receiver will emit sound and light when activated; 
by setting it to the middle position, it will emit only light; and by setting it to 
the lower position, it will emit only sound.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Transmitter

(10)
Sound and light switch

 Identification plate(9)

 Front and rear cover fixing tab(11)

1. Remove the nameplate cover.
2. Remove the silica gel cap using fine-tipped tweezers or a needle.
3. Unscrew the screw using a screwdriver.
4. Insert a flathead screwdriver into the slot at the bottom of the

transmitter and open the front cover.
5. Install the 3V CR2032 battery with the correct polarity.
6. Close the front cover.
7. Tighten the screw and put the silica gel plug back into the hole.
8. Replace the nameplate cover.

Receiving unit
1. Plug the receiver into a 100~240V AC socket.
2. Choose a location that is not near a heat source or a moving

object (such as a door).
3. Choose a location where the doorbell is easy to see and hear.
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Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Volume adjustment
A volume key is available under the light and sound switch. Press the key 
to adjust the volume of the tone. Each press will change the volume 
between the 6 available levels. Once the desired volume has been 
reached, do not press the volume key again.

Selecting the melody
By pressing the melody key on the right-hand side of the ringer, you can 
select the melody of the ringer from all available melodies.

Synchronisation key
An automatic synchronisation key is available under the melody selection 
key. If you want to use an additional transmitter together with the receiver, 
press the automatic synchronisation key once and the transmitter can be 
operated together with this second transmitter.
(Please read the section on setting the synchronisation code in the manual)

Identification plate
There is a space on the transmitter for a nameplate that the user can 
identify himself with. The nameplate cover must be removed and a label 
of the appropriate size must be inserted with the user's name or other 
information. Then replace the cover. (The label is not included)

Important
1. The receiver is designed for indoor use only.

3. Do not expose it directly to rain or immerse it in water.
4.Do not mount it near fireplaces or expose it to high temperatures.
5. deja de uIf you do not use the buzzer for a long period of time, disconnect it from 

the socket and remove the battery from the transmitter to prevent 
leakage.

6. Dispose of old batteries in accordance with the relevant regulations.

Tips
If the receiver does not emit sound, please check the following:
1. Check if the transmitter battery is exhausted or if the receiver is properly 

connected to the socket.
2. Check the correct polarity of the battery in the transmitter.
3. The receiver is out of range of the transmitter. Place the receiver within 

operational range.

A. Transmitting unit
Power supply: 1x CR2032 battery 3 volts (included)
B. Receiving unit

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interference with another nearby buzzer (e.g. if the receiver is 
operating for no reason):
Please press and hold the synchronisation key for approx. 3 seconds, then 
the receiver will emit 5 beeps indicating that the codes stored by the 
receiver have been deleted. The receiver will not beep again due to 
interference. However, you need to re-pair your receiver to your 
transmitter according to the procedure in point 1.

incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

Power supply: 100~240 VAC 50~60 Hz
Operating temperature: -20ºC to +50ºC
Operating range: 300 metres in open field
Selectable tones: 36 tunes available
Type of synchronisation: Automatic

What is automatic synchronisation?
The transmitter sends a wireless signal to the receiver. The receiver will 
automatically record and store this signal as an operating code. The 
transmitter will then communicate with the receiver using this code.

Setting the automatic synchronisation code
The bell has automatic synchronisation functionality.

1. Operation with 1 transmitter and 1 receiver
(a) After installing the battery in the transmitter and plugging in the 

receiver, it will emit a tone to indicate that it is in working order. Press the 
receiver's synchronisation key and you will hear a beep, indicating that the 
buzzer will start the synchronisation process. Press the transmitter button 
within 15 seconds to generate a new operating code. If the pairing has not 
taken place within these 15 seconds, the receiver will emit a double beep 
and leave the synchronisation status. To re-pair the buzzer after these 15 
seconds, repeat the initial operation.

(b)  If you wish to unlink the transmitter and receiver, press and hold the 
synchronisation key for approx. 3 seconds, and then the receiver will emit 
5 beeps to indicate that the code between the transmitter and receiver has 
been deleted. They will be correctly unlinked. 

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

Notes:
(a) If the receiver sounds for no apparent reason during code setting, it 
indicates that interference has occurred with a similar bell in the vicinity. In 
this case, restart the procedure according to point 2.

(b) 1 receiver can be operated with up to 4 transmitters at the same time.

IMPORTANT: PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE WHEN REPLACING THE BATTERY

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Warnings:

2. Do not place the transmitter on metal surfaces or UPVC door frames as 
this will reduce the transmission range.

Specifications

3. Operation with one receiver and one 2nd/3rd/4th transmitter (only one 
transmitter is included):

(a) Install the batteries in the transmitters, and the receiver will be ready for 
recording the new codes.

(b) Press the synchronisation key on the receiver once and it will be ready 
to send the signal from the second transmitter. Press the transmitter button 
and the receiver will beep indicating that the new code has been registered 
and stored. The transmitter will then work correctly with the receiver. For the 
3rd and 4th transmitter, please perform the same steps as for the 2nd one.

(c) Remember that when you replace the empty battery with a new one, you 
need to perform the above procedure to set the synchronisation code.

(a) Do not swallow the batteries. Danger of burns from chemical substances. 
This product contains a button cell. Swallowing this battery may cause severe 
internal burns within two hours and may result in death.

(b) Keep both new and used batteries out of the reach of children.

(c) If the battery compartment is not securely closed, stop using the product 
and keep it away from children.

(d) If you think that batteries have been swallowed or have been placed inside 
your body, seek medical advice immediately.

(e) Pay attention to the environmental aspects of battery disposal when using 
the device in moderate climates.

(f) Danger of explosion if the battery is not replaced correctly. Replace it only 
with the same or an equivalent model.

(g) Do not use this equipment near water. It should not be used near water or 
in wet areas such as in a wet basement or near swimming pools.

(h) Do not splash liquids on the apparatus or place objects filled with liquids 
on it, such as vases.

(i) The battery should not be exposed to excessive heat such as sunlight or 
fire.

(j) The mains plug is used as the disconnect device.

(k) This equipment is a Class II or double insulated electrical device. It has 
been designed in such a way that it does not require safety grounding.
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MANUEL D'UTILISATION

FRANÇAIS FRA
Il est très important d'installer et de manipuler le produit conformément aux 
instructions suivantes. Tout manquement à cette obligation peut entraîner 
l'annulation de la garantie.

Liste des accessoires
Le jeu de cloches comprend:

• 1 x Récepteur 
• 1 x CR2032 pile 3 volts pour l'émetteur
• 1 x Manuel d'instructions
• 1 x Émetteur 
• 1 x Adhésif double face

Dessin des accessoires

a

aguja.
3. Desatornille el tornillo usando un destornillador.
4. Inserte un destornillador de cabeza plana en la ranura en la parte

inferior del transmisor y abra la tapa frontal.
Instale la pila CR2032 de 3V con la polaridad correcta.
Cierre la tapa frontal.
Atornille el tornillo y coloque el tapón de gel de silice de nuevo en
el agujero.

Récepteur Émetteur Pile CR2032 Adhésif 
double 

face

Manuel 
d'instructions

Composants

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vue de face 
du récepteur 

Vue extérieure 
du couvercle 

avant de 
l'émetteur

Intérieur du 
couvercle 
arrière de 
l'émetteur

Notes avant l'installation
1. Avant l'installation, vous aurez besoin d'une perceuse, d'un 
tournevis Phillips, d'un tournevis plat, de vis de montage et de 
chevilles. Ces articles ne sont pas fournis avec le buzzer.
2. Évitez de placer l'émetteur sur des structures métalliques.
3. Évitez de le placer sur des sources de chaleur telles que des 
radiateurs ou dans des endroits humides comme la cuisine ou la 
salle de bains.

Comment utiliser la cloche?
En appuyant sur la touche de l'émetteur, un signal sans fil sera envoyé au 
récepteur. Le récepteur s'activera et sonnera. La portée de 
communication est de 300 mètres (en champ libre) et vous pouvez utiliser 
le récepteur partout dans la maison (utilisation à l'intérieur uniquement). 
Toutefois, la portée de transmission sera réduite si le signal doit passer à 
travers des murs ou des plafonds et les cadres de porte en métal ou en 
PVC peuvent également réduire la portée de fonctionnement.

Pila CR2032

Cubierta de la placa
de identificación

Pinzas de punta fina 
(no incluidas) o aguja 
(no incluida)

Destornillador 
(no incluido)

TANTE: Antes de taladrar un agujero en la pared, por favor 

.

Abra el transmisor con un destornillador y separe la tapa frontal de
Atraviese los dos agujeros

O puede pegar el transmisor con el adhesivo de doble cara.
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Es muy importante instalar y manejar el producto de acuerdo a las 
siguientes instrucciones. Lo contrario podría invalidar la garantía.

Lista de accesorios
El conjunto del timbre incluye:

• 1 x Receptor
• 1 x Pila CR2032 de 3 voltios para el transmisor
• 1 x Manual de instrucciones
• 1 x Transmisor
• 1 x Adhesivo de doble cara

Dibujo de los accesorios

Installation de la batterie
Unité de transmission

Receptor Transmisor Pila CR2032 Adhesivo
doble cara

Manual
instrucciones

Componentes

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vista frontal 
receptor

Vista trasera 
receptor

Vista exterior de 
la tapa frontal 
del transmisor

Interior de la 
tapa trasera del 

transmisor

(1) Indicador LED
(2) Altavoz
(3) Interruptor de Sonido y Luz
(4) Tecla de volumen
(5) Selector de la melodia
(6) Tecla de sincronización
(7) Clavija
(8) Tecla de activación

(10) Tapón de gel de silice y tornillo

cubierta frontal y trasera
(12) Agujeros para los tornillos de
suspensión
(13) Punto de contacto

Notas antes de la instalación
1. Antes de la instalación, requerirá un taladro, un destornillador de

pared. No se suministran estos artículos con el timbre.
2. Evite colocar el transmisor en estructuras metálicas.
3. Evite colocarlo sobre fuentes de calor como radiadores, o en zonas
húmedas como cocinas o baños.

¿Como usar el timbre?
Al presionar la tecla del transmisor, se enviará una señal inalámbrica al 
receptor. El receptor se activará y sonará. El alcance de comunicación 
es de 300 metros (en campo abierto) y puede usar el receptor en 
culaquier lugar dentro de casa (solo uso en interior). Sin embargo, el 
alcance de transmisión se verá reducido si la señal ha de traspasar 
paredes o techos y los marcos de la puertas metálicos o de UPVC 
pueden también reducir ese alcance operacional.

Couverture de la 
plaque d'identité

Pincette à fine 
pointe (non incluse) 
ou aiguille (non 
incluse) 

Tournevis 
(non inclus) 

Pile CR2032

Montage mural
Pour l'installer, vous aurez besoin d'une perceuse et d'un tournevis Phillips.
IMPORTANT : Avant de percer un trou dans le mur, veuillez vous assurer 
qu'il n'y a pas de câbles ou de tuyaux qui pourraient accidentellement.

Unité de transmission
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Unité réceptrice

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Caractéristiques
Opération Sonnette
En appuyant une fois sur le bouton de l'émetteur, un signal sans fil est 
envoyé au récepteur, qui le fait fonctionner. Le récepteur sera mis en 
sourdine une fois que la mélodie sera terminée. Pour répéter le son, appuyez 
à nouveau sur le bouton. En appuyant sur le bouton et en le maintenant 
enfoncé, le son ne sera PAS répété.

Son et lumière
Il y a un interrupteur sur le côté droit du récepteur. En plaçant ce 
commutateur en position haute, le récepteur émet un bip et s'allume lorsqu'il 
est activé ; en le plaçant en position moyenne, il s'allume uniquement ; et en 
le plaçant en position basse, il s'allume uniquement.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del 
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de 
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del 
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de 
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de 
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de 
seguridad a tierra.  

Récepteur de 
vue arrière 

(1) Indicateur LED
(2) Intervenant
(3) Interrupteur son et lumière
(4) Clé de volume
(5) Sélecteur de mélodie
(6) Clé de synchronisation
(7) Prise
(8) Clé d'activation

(9) Plaque d'identification
(10) Bouchon et vis en gel de silice
(11) Onglet de fixation des 
couvertures avant et arrière
(12) Trous de boulons de suspension
(13) Point de contact

1. Retirer le couvercle de la plaque signalétique.
2. Retirez le bouchon de gel de silice à l'aide d'une pincette à fine pointe ou 
d'une aiguille.
3. Dévissez la vis à l'aide d'un tournevis.
4. Insérez un tournevis à tête plate dans la fente située au bas de 
l'émetteur et ouvrez le couvercle avant.
5. Installez la pile 3V CR2032 avec la bonne polarité.
6. Fermez la couverture.
7. Serrez la vis et remettez le bouchon de gel de silice dans le trou.
8. Remettez le couvercle de la plaque signalétique en place.

1. Ouvrez l'émetteur à l'aide d'un tournevis et séparez le couvercle avant du 
couvercle arrière comme indiqué ci-dessus. Utilisez deux vis pour percer les 
deux trous de fixation. Ensuite, fixez les vis au mur à une hauteur 
appropriée. En plaçant l'émetteur sur des surfaces métalliques, on réduit la 
portée de transmission. (Diagramme 1)

2. Ou vous pouvez coller l'émetteur avec l'adhésif double face. (Schéma 2)

Branchez le récepteur sur une prise de courant de 100~240V.
Choisissez un endroit qui n'est pas à proximité d'une source de chaleur ou 
d'un objet en mouvement (comme une porte).
Choisissez un endroit où la sonnette est facile à voir et à entendre.
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Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajustement du volume

Choix de la mélodie

Clé de synchronisation

Plaque d'identification

Important

Conseils

A. Unité de transmission
Alimentation : 1x pile CR2032 3 volts (incluse)
B. Unité réceptrice

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interférence avec un autre buzzer proche (par exemple, si le récepteur 
fonctionne sans raison):
Veuillez appuyer sur le bouton de synchronisation et le maintenir enfoncé 
pendant environ 3 secondes, puis le récepteur émettra 5 bips pour 
indiquer que les codes stockés ont été effacés. 

3. Le récepteur n'émettra plus de signal sonore en raison des 
interférences. Cependant, vous devez ré-appairer votre récepteur à votre 
émetteur selon la procédure du point 1

incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

Alimentation électrique : 100~240 VAC 50~60 Hz
Température de fonctionnement : -20ºC à +50ºC
Portée : 300 mètres en champ libre.
Tonalités sélectionnables : 36 morceaux disponibles
Type de synchronisation : Automatique

Qu'est-ce que la synchronisation automatique?
L'émetteur envoie un signal sans fil au récepteur. Le récepteur enregistre et 
stocke automatiquement ce signal sous forme de code d'exploitation. À 
partir de ce moment, l'émetteur communiquera avec le récepteur en 
utilisant ce code.

Définition du code de synchronisation automatique
La cloche a une fonction de synchronisation automatique.

1. fonctionnement avec 1 émetteur et 1 récepteur
(a) Après avoir installé la pile dans l'émetteur et branché le récepteur, 

celui-ci émettra une tonalité pour indiquer qu'il est en état de 
fonctionnement.Appuyez sur la touche de synchronisation du récepteur et 
vous entendrez un bip, indiquant que le buzzer va lancer le processus de 
synchronisation.Appuyez sur le bouton de l'émetteur dans les 15 
secondes pour générer un nouveau code de fonctionnement. Si le 
couplage n'a pas eu lieu dans ces 15 secondes, le récepteur émet deux 
bips et quitte l'état de synchronisation. Pour réarmer le buzzer après ces 
15 secondes, répétez l'opération initiale.

(b) Si vous voulez déconnecter l'émetteur et le récepteur, appuyez sur la 
touche de synchronisation et maintenez-la enfoncée pendant environ 3 
secondes, puis le récepteur émettra 5 bips pour indiquer que le code de 
l'émetteur-récepteur a été effacé. Ils seront correctement dissociés. 

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

Notes:

IMPORTANT : VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR 
VOUS Y RÉFÉRER LORS DU REMPLACEMENT DE LA PILE.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Avertissements:

Une touche de volume est disponible sous l'interrupteur lumière et son. 
Appuyez sur la touche pour régler le volume de la tonalité. Chaque 
presse changera le volume entre les 6 niveaux disponibles. Une fois le 
volume souhaité atteint, n'appuyez plus sur la touche de volume.

En appuyant sur la touche de mélodie située sur le côté droit de la 
sonnerie, vous pouvez sélectionner la mélodie de la sonnerie parmi toutes 
celles disponibles.

Il y a une clé de synchronisation automatique sous la clé de sélection de 
la mélodie. Si vous souhaitez utiliser un émetteur supplémentaire avec le 
récepteur, appuyez une fois sur le bouton de synchronisation automatique 
et l'émetteur peut fonctionner avec ce deuxième émetteur.
(Veuillez lire la section sur le réglage du code de synchronisation dans le 
manuel)

Il y a un espace sur l'émetteur pour une plaque d'identification avec 
laquelle l'utilisateur peut s'identifier. Le couvercle de la plaque signalétique 
doit être retiré et une étiquette de taille appropriée doit être insérée avec le 
nom de l'utilisateur ou d'autres informations. Remettez ensuite le couvercle 
en place. (L'étiquette n'est pas incluse)

1. Le récepteur est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement.
2. Ne placez pas l'émetteur sur des surfaces métalliques ou des cadres de 
porte en PVC, car cela réduirait la portée de transmission.
3. ne l'exposez pas directement à la pluie ou ne l'immergez pas dans l'eau
4. Ne pas monter près d'un foyer ou s'exposer à des températures élevées.
5. Si vous n'utilisez pas le buzzer pendant une longue période, 
débranchez-le de la prise et retirez la pile de l'émetteur pour éviter toute 
fuite.
6. Éliminez les piles usagées conformément à la réglementation en 
vigueur.

Si le récepteur n'émet pas de son, veuillez vérifier ce qui suit :
1. vérifiez si la batterie de l'émetteur est épuisée ou si le récepteur est 
correctement branché à la prise.
2. Vérifiez la bonne polarité de la pile de l'émetteur.
3. Le récepteur est hors de portée de l'émetteur. Placez le récepteur à 
portée opérationnelle.
Spécifications

3. Fonctionnement avec un récepteur et un 2e/3e/4e émetteur (un seul 
émetteur inclus):
a) Installez les piles dans les émetteurs, et le récepteur est prêt pour 
l'enregistrement des nouveaux codes.
(b) Appuyez une fois sur la touche "sync" du récepteur et celui-ci est prêt à 
envoyer le signal du deuxième émetteur. Appuyez sur le bouton de 
l'émetteur et le récepteur émettra un bip indiquant que le numéro de code 
est enregistré et mémorisé. De cette façon, l'émetteur fonctionnera 
correctement avec le récepteur. Pour le 3ème et le 4ème émetteur, veuillez 
effectuer les mêmes étapes que pour le 2ème.
(c) N'oubliez pas que lorsque vous remplacez la pile vide par une neuve, 
vous devez effectuer la procédure ci-dessus pour définir le code de 
synchronisation.

(a) Si le récepteur sonne sans raison apparente pendant le réglage du code, 
cela indique une interférence avec une sonnerie similaire à proximité. Dans 
ce cas, recommencez la procédure conformément au point 2.
(b) 1 récepteur peut fonctionner avec jusqu'à 4 émetteurs en même temps.

a) N'avalez pas les piles. Danger de brûlures dues aux produits chimiques.
Ce produit contient une pile bouton. L'ingestion de cette pile peut provoquer 
de graves brûlures internes en deux heures, voire la mort.
b) Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
c) Si le compartiment des piles n'est pas bien fermé, cesser de l'utiliser et le 
garder hors de portée des enfants.
d) Si vous pensez que des piles ont été avalées ou ont été insérées dans 
votre corps, consultez immédiatement un médecin.
e) Faire attention aux aspects environnementaux de l'élimination des piles 
lors de l'utilisation de l'appareil dans des climats modérés.
f) Danger d'explosion si la batterie n'est pas correctement remplacée. 
Remplacer uniquement par le même modèle ou un modèle équivalent.
g) N'utilisez pas cet équipement à proximité de l'eau. Il ne doit pas être 
utilisé à proximité de l'eau ou dans des zones humides, comme dans un 
sous-sol humide ou près des piscines.
h) L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures 
et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit être placé sur 
l'appareil.
(i) La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive, comme le 
soleil ou le feu.
j) La fiche secteur sert de dispositif de déconnexion.
k) Cet équipement est un appareil électrique de classe II ou à double 
isolation. Il a été conçu de manière à ne pas nécessiter de mise à la terre de 
sécurité.



Drahtlose elektronische Klingel
C-LOGIC 840G-DC
SKU: CLOGIC840GDC230VCBINT

BENUTZERLEITFADEN

DEUTSCH DE
Es ist sehr wichtig, das Produkt gemäß den folgenden Anweisungen zu 
installieren und zu handhaben. Andernfalls kann die Garantie ungültig werden.

Liste des Zubehörs
Der Glockensatz umfasst:

• 1 x Empfänger 
• 1 x CR2032 3-Volt-Batterie für Sender
• 1 x Bedienungsanleitung
• 1 x Sender 
• 1 x Doppelseitiger Klebstoff

Zeichnung des Zubehörs

Instalación de la pila
Unidad transmisora

aguja.
3. Desatornille el tornillo usando un destornillador.
4. Inserte un destornillador de cabeza plana en la ranura en la parte

inferior del transmisor y abra la tapa frontal.
5. Instale la pila CR2032 de 3V con la polaridad correcta.
6. Cierre la tapa frontal.
7. Atornille el tornillo y coloque el tapón de gel de silice de nuevo en

el agujero.
8.

Empfänger Batterie 
CR2032

Beidseitig 
klebend

Bedienungsanleitung

Komponenten

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vorderansicht 
des 

Empfängers

Außenansicht 
der 

Frontabdeckung 
des Senders

Innenseite der 
hinteren 

Abdeckung des 
Senders

Hinweise vor der Installation
1. Vor der Installation benötigen Sie eine Bohrmaschine, einen 
Kreuzschlitzschraubendreher, einen Flachkopfschraubendreher, 
Montageschrauben und Dübel. Diese Artikel sind nicht im Lieferumfang 
des Summers enthalten.
2. Vermeiden Sie die Platzierung des Senders auf Metallstrukturen.
3. Vermeiden Sie die Platzierung auf Wärmequellen wie Heizkörpern 
oder in feuchten Bereichen wie Küchen oder Badezimmern.

Wie benutzt man die Klingel?
Durch Drücken der Sendertaste wird ein drahtloses Signal an den 
Empfänger gesendet. Der Empfänger wird aktiviert und klingelt. Die 
Kommunikationsreichweite beträgt 300 Meter (im freien Feld), und Sie 
können den Empfänger überall im Haus verwenden (nur im 
Innenbereich). Die Übertragungsreichweite wird jedoch verringert, 
wenn das Signal durch Wände oder Decken hindurchgehen muss, und 
auch Metall- oder UPVC-Türrahmen können die Reichweite verringern.

Pila CR2032

Cubierta de la placa
de identificación

Pinzas de punta fina 
(no incluidas) o aguja 
(no incluida)

Destornillador 
(no incluido)

Montaje en pared 
Para instalarlo requerirá un taladro y un destornillador de estrella.

TANTE: Antes de taladrar un agujero en la pared, por favor 

.

Abra el transmisor con un destornillador y separe la tapa frontal de
Atraviese los dos agujeros

reducirá el alcance de transmisión. (Esquema 1)
2. O puede pegar el transmisor con el adhesivo de doble cara.
(Esquema 2)

1 2

Es muy importante instalar y manejar el producto de acuerdo a las 
siguientes instrucciones. Lo contrario podría invalidar la garantía.

Lista de accesorios
El conjunto del timbre incluye:

• 1 x Receptor
• 1 x Pila CR2032 de 3 voltios para el transmisor
• 1 x Manual de instrucciones
• 1 x Transmisor
• 1 x Adhesivo de doble cara

Dibujo de los accesorios

Installation der Batterie
Sendeeinheit

Receptor Transmisor Pila CR2032 Adhesivo
doble cara

Manual
instrucciones

Componentes

(1)

(2)
(3)

(5)
(6)

(4)

(7)
(13)

(12)

(11)

(9)

(10)

(8)

Vista frontal 
receptor

Vista trasera 
receptor

Vista exterior de 
la tapa frontal 
del transmisor

Interior de la 
tapa trasera del 

transmisor

(1) Indicador LED
(2) Altavoz
(3) Interruptor de Sonido y Luz
(4) Tecla de volumen
(5) Selector de la melodia
(6) Tecla de sincronización
(7) Clavija
(8) Tecla de activación

(10) Tapón de gel de silice y tornillo

cubierta frontal y trasera
(12) Agujeros para los tornillos de
suspensión
(13) Punto de contacto

Notas antes de la instalación
1. Antes de la instalación, requerirá un taladro, un destornillador de

pared. No se suministran estos artículos con el timbre.
2. Evite colocar el transmisor en estructuras metálicas.
3. Evite colocarlo sobre fuentes de calor como radiadores, o en zonas
húmedas como cocinas o baños.

¿Como usar el timbre?
Al presionar la tecla del transmisor, se enviará una señal inalámbrica al 
receptor. El receptor se activará y sonará. El alcance de comunicación 
es de 300 metros (en campo abierto) y puede usar el receptor en 
culaquier lugar dentro de casa (solo uso en interior). Sin embargo, el 
alcance de transmisión se verá reducido si la señal ha de traspasar 
paredes o techos y los marcos de la puertas metálicos o de UPVC 
pueden también reducir ese alcance operacional.

Typenschild-Abdeckung

Pinzette mit feiner 
Spitze (nicht 
enthalten) oder 
Nadel (nicht 
enthalten)

Schraubendreher 
(nicht enthalten) 

Batterie CR2032

Wandmontage
Zur Installation benötigen Sie eine Bohrmaschine und einen 
Kreuzschlitzschraubenzieher. WICHTIG: Bevor Sie ein Loch in die 
Wand bohren, vergewissern Sie sich bitte, dass keine Kabel oder 
Rohre vorhanden sind, die versehentlich Drill.

Sendeeinheit

1 2

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Merkmale
Bedienung der Türklingel
Durch einmaliges Drücken der Sendertaste wird ein drahtloses Signal an 
den Empfänger gesendet, der ihn dann bedient. Der Empfänger wird 
stumm geschaltet, sobald die Abstimmung beendet ist. Um den Ton zu 
wiederholen, drücken Sie die Taste erneut. Durch Drücken und Halten der 
Taste wird der Ton NICHT wiederholt.

Ton und Licht
An der rechten Seite des Empfängers befindet sich ein Schalter. Wenn 
dieser Schalter in die obere Stellung gebracht wird, piept und leuchtet der 
Empfänger, wenn er aktiviert wird; in die mittlere Stellung gebracht, 
leuchtet er nur, und in die untere Stellung gebracht, piept er nur.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del 
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de 
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del 
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de 
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de 
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de 
seguridad a tierra.  

Sender

Empfänger für die 
Rückansicht

(1) LED-Anzeige
(2) Redner
(3) Ton- und Lichtschalter
(4) Lautstärkeschlüssel
(5) Melodie-Wähler
(6) Sync-Schlüssel
(7) Stecker
(8) Aktivierungsschlüssel

(9) Typenschild
(10) Stopfen und Schraube aus Kieselgel
(11) Befestigungslasche für vordere und 
hintere Abdeckung
(12) Löcher für Stockschrauben
(13) Kontaktstelle

1. Die Abdeckung des Typenschilds entfernen.
2. Die Kieselgelkappe mit einer Pinzette mit feiner Spitze oder einer Nadel 
entfernen.
3. Schrauben Sie die Schraube mit einem Schraubenzieher heraus.
4. Führen Sie einen Flachkopfschraubendreher in den Schlitz an der 
Unterseite des Senders ein und öffnen Sie die Frontabdeckung.
5. Setzen Sie die 3V-Batterie CR2032 mit der richtigen Polarität ein.
6. Schließen Sie die vordere Abdeckung.
7. Ziehen Sie die Schraube fest und setzen Sie den Kieselgelstopfen 
wieder in das Loch ein.
8. Bringen Sie die Abdeckung des Typenschilds wieder an.

1. Öffnen Sie den Sender mit einem Schraubendreher und trennen 
Sie die vordere Abdeckung von der hinteren Abdeckung wie oben 
gezeigt. Verwenden Sie zwei Schrauben, um durch die beiden 
Befestigungslöcher zu bohren. Befestigen Sie dann die Schrauben 
in einer geeigneten Höhe an der Wand. Wenn der Sender auf 
Metalloberflächen platziert wird, verringert sich die 
Übertragungsreichweite. (Diagramm 1)
2. Oder Sie können den Sender mit dem doppelseitigen Klebstoff 
aufkleben. (Diagramm 2)

Empfangende Einheit
Schließen Sie den Empfänger an eine 100~240V AC-Steckdose an.
Wählen Sie einen Ort, der sich nicht in der Nähe einer Wärmequelle oder 
eines sich bewegenden Objekts (z. B. einer Tür) befindet.
Wählen Sie einen Ort, an dem die Türklingel leicht zu sehen und zu hören 
ist.
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Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

3. Funcionamiento con un receptor y un 2º / 3º / 4º transmisor (sólo se
incluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Volumen-Anpassung
Unter dem Licht- und Tonschalter ist eine Lautstärketaste 
vorhanden. Drücken Sie die Taste , um die Lautstärke des Tons 
einzustellen. Jedes Drücken ändert die Lautstärke zwischen den 
6 verfügbaren Stufen. Wenn die gewünschte Lautstärke erreicht 
ist, drücken Sie die Lautstärketaste nicht mehr.

Auswählen der Melodie
Durch Drücken der Melodietaste auf der rechten Seite des Ruftons können 
Sie die Melodie des Ruftons aus allen verfügbaren Melodien auswählen.

Sync-Taste

Typenschild

Wichtig

Tipps

A. Sendeeinheit
Stromversorgung: 1x CR2032-Batterie 3 Volt (mitgeliefert)
B. Empfangende Einheit

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del 
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del 
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de 
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de 
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de 
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Die Interferenz mit einem anderen Summer in der Nähe (z.B. wenn der 
Empfänger ohne Grund in Betrieb ist):
Bitte halten Sie die Synchronisationstaste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, dann piept der Empfänger 5 Mal, um anzuzeigen, dass die 
gespeicherten Codes gelöscht wurden. 

3. Der Empfänger piept aufgrund von Interferenzen nicht mehr. Sie 
müssen jedoch Ihren Empfänger gemäß dem Verfahren in Punkt 1 erneut 
mit Ihrem Sender verbindenincluye un transmisor):
(a) Instale las pilas en los transmisores, y el receptor estará listo para el
registro de los nuevos códigos.
(b) Presione una vez la tecla de sincronización en el receptor y estará
listo para el envío de la señal desde el segundo transmisor. Presione el
botón del transmisor y el receptor sonará indicando que el nuevo código
está registrado y memorizado. De este modo, el transmisor funcionará
correctamente con el receptor. Para el 3er y 4º transmisor, por favor,
realice los mismos pasos que con el 2º.
(c) Recuerde que cuando reemplaza la pila agotada por una nueva,
necesita realizar el procedimiento indicado arriba para ajustar el código
de sincronización.

Notas:
(a) Si el receptor suena sin razón aparente durante el ajuste del código,
indica que se ha producido una interferencia con otro timbre similar situado 
en las proximidades. En ese caso, reinicie el procedimiento de acuerdo al
punto 2.
(b) 1 receptor puede funcionar hasta con un máximo de 4 transmisores al
mismo tiempo.

IMPORTANTE: POR FAVOR; GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UNA FUTURA CONSULTA AL SUSTITUIR LA PILA.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

Stromversorgung: 100~240 VAC 50~60 Hz
Betriebstemperatur: -20ºC bis +50ºC
Betriebsreichweite: 300 Meter im freien Feld.
Wählbare Töne: 36 Melodien verfügbar
Synchronisierungstyp: Automatisch

Was ist automatische Synchronisierung?
Der Sender sendet ein drahtloses Signal an den Empfänger. Der 
Empfänger zeichnet dieses Signal automatisch auf und speichert es als 
Betriebscode. Von da an kommuniziert der Sender mit dem Empfänger 
unter Verwendung dieses Codes.

Einstellung des automatischen Synchronisierungscodes
Die Klingel verfügt über eine automatische Synchronisierungsfunktion.

1. den Betrieb mit 1 Sender und 1 Empfänger
(a) Nach dem Einsetzen der Batterie in den Sender und dem Anschließen 

des Empfängers gibt dieser einen Ton ab, um anzuzeigen, dass er sich im 
Betriebszustand befindet. Drücken Sie die Synchronisationstaste auf dem 
Empfänger und Sie hören einen Piepton, der anzeigt, dass der Summer den 
Synchronisationsvorgang startet. Drücken Sie den Senderknopf innerhalb 
von 15 Sekunden, um einen neuen Betriebscode zu generieren. Wenn die 
Kopplung nicht innerhalb dieser 15 Sekunden erfolgt ist, piept der 
Empfänger zweimal und verlässt den Synchronisationsstatus. Um den 
Summer nach diesen 15 Sekunden wieder zu reparieren, wiederholen Sie 
den anfänglichen Vorgang.

(b)  Wenn Sie die Verbindung zwischen Sender und Empfänger trennen 
möchten, halten Sie die Synchronisationstaste etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, dann piept der Empfänger 5 Mal, um anzuzeigen, dass der 
Sender-Empfänger-Code gelöscht wurde. Sie werden korrekt abgekoppelt.. 

Advertencias:
(a) No ingiera las pilas. Peligro de quemaduras por sustancias químicas.
Este producto contiene una pila de botón. Si se traga esta pila se podrían
producir quemaduras internas severas en sólo dos horas, pudiendo
provocar la muerte.
(b) Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance
de los niños.
(c) Si el compartimento de la pila no esta cerrado de forma segura, deje
de utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños.
(d) Si cree que las pilas han sido tragadas o introducidas dentro del 
cuerpo, acuda inmediatamente al medico.
(e) Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de 
la pila al utilizar el aparato en climas moderados.
(f) Peligro de explosión si la pila no se sustituye correctamente.
Sustitúyala unicamente por otra igual o de un modelo equivalente.
(g) No utilice este equipo cerca del agua. No debe ser utilizado cerca del 
agua o en zonas con humedad como en un sótano húmedo o cerca de 
piscinas.
(h) No se debe salpicar el aparato con liquidos ni colocar objetos llenos
de liquido sobre él, como jarrones.
(i) No se debe exponer la pila a calor excesivo como luz del sol o fuego.
(j) La clavija de la red es utilizada como dispositivo de desconexión.
(k) Este equipo es un dispositivo eléctrico con doble aislamiento o de 
Clase II. Ha sido diseñado de tal modo que no requiere conexión de 
seguridad a tierra.  

Unidad receptora
Conecte el receptor en un enchufe de 100~240V AC.
Elija una localización que no esté cerca de una fuente de calor o de un 
objeto en movimiento (como una puerta)
Elija un lugar donde el timbre sea fácil de ver y oir.

2. Interferencia con otro timbre cercano (Por ejemplo, si el receptor
funciona sin ninguna razón):
POr favor, presione y mantenga pulsada la tecla de sincronización
durante 3 segundos apróx. A continuación el receptor emitirá 5 pitidos
indicando que los códigos memorizados por el receptor fueron borrados.
El receptor no volverá a sonar debido a una interferencia. Sin embargo,
necesita volver a vincular su receptor con su transmisor de acuerdo al
procedimiento del punto 1.

Anmerkungen:

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF, WENN SIE DIE BATTERIE AUSTAUSCHEN.

Funciones
Funcionamiento del timbre
Al apretar el botón del transmisor una vez, se enviará una señal inalámbrica 
al receptor, que lo hará funcionar. El receptor se silenciará una vez nalice 
la melodía. Para repetir el sonido, vuelva a apretar el botón. Al mantener 
pulsado el botón NO se repetirá el sonido.

Sonido y luz
Hay un interruptor en el lateral derecho del receptor. Situando este 
interruptor en la posición superior, el receptor emitirá sonido y luz al 
activarse; situándolo en la posición intermedia, sólo emitirá luz; y situándolo 
en la posición inferior sólo emitirá sonido.

Ajuste de volumen
Se dispone de una tecla de volumen debajo del interruptor de luz y 
sonido. Presione la tecla para ajustar el volumen 

Selección de la melodía
Presionando la tecla de melodía, en el lateral derecho del timbre, se 
podrá seleccionar la melodía del mismo entre todas las disponibles.

Tecla de sincronización
Se dispone de una tecla de sincronización automática debajo de la tecla 
de selección de la melodía. Si se desea utilizar un transmisor adicional 
junto con el receptor, apriete el tecla de sincronización automática una 
vez y el transmisor podrá funcionar junto con ese segundo transmisor. 
(Por favor, lea el apartado de ajuste del código de sincronización en el 
manual).

Placa de identificación
Se dispone de un espacio en el transmisor para la colocación de una 
placa de identificación con la que el usuario se podrá identificar. Será 
necesario retirar la cubierta de la placa de identificación e introducir una 
etiqueta del tamaño adecuado con el nombre u otra información del 
usuario. Luego, vuelva a colocar la cubierta. (La etiqueta no está incluida)

Importante
1. El receptor está diseñado sólo para su uso en interior.

puertas de UPVC, ya que en ese caso se reducirá el alcance de transmisión.
3. No lo exponga directamente a la lluvia o lo sumerga en agua.
4. No lo monte cerca de chimeneas o lo exponga a altas temperaturas.
5. Si deja de utilizar el timbre durante un largo periodo de tiempo,
desconectelo del enchufe y retire la pila del transmisor para prevenir fugas.
6. Elimine la pilas viejas de acuerdo con la normativa pertinente.

Consejos
Si el receptor no emite sonido, por favor compruebe lo siguiente:
1. Compruebe si la pila del transmisor está agotada o si el receptor esta
bien conectado al enchufe.
2. Compruebe la correcta polaridad de la pila en el transmisor.
3. El receptor está fuera del alcance del transmisor. Coloque el receptor
dentro del alcance operacional.

A. Unidad transmisora
Alimentación: 1x Pila CR2032 de 3 voltios (incluida)
B. Unidad receptora
Alimentación: 100~240 VAC 50~60 Hz
Temperatura de funcionamiento: -20ºC a +50ºC
Alcance de funcionamiento: 300 metros en campo abierto.
Tonos seleccionables: 36 melodías disponibles
Tipo de sincronización: Automática

¿Que es la sincronización automática?
El transmisor le envía al receptor una señal inalámbrica. El receptor 
automáticamente registrará y memorizará esa señal como código de 
operación. A partir de ese momento, el transmisor se comunicará con el 
receptor mediante ese código.

Ajuste del código de sincronización automática
El timbre dispone de la funcionalidad de sincronización automática.

1. Funcionamiento con 1 transmisor y 1 receptor:
(a) Después de instalar la pila en el transmisor y enchufar el receptor,
emitirá un tono para indicar que está en estado de funcionamiento.
Presione la tecla de sincronización del receptor y oirá un pitido, indicando
que el timbre iniciará el proceso de sincronización.
Presione le botón del transmisor en los 15 segundos siguientes para
generar un nuevo código de funcionamiento. Si no se ha producido la
vinculación en esos 15 segundos, el receptor emitirá un doble pitido y
saldrá del estado de sincronización. Para volver a vincular el timbre uan
vez pasados esos 15 segundos, repita la operación inicial.

(b) Si quiere desvincular transmisor y receptor, presione y mantenga
pulsada la tecla de sincronización durante 3 segundos apróx. A
continuación el receptor emitirá 5 pitidos indicando que el código entre
transmisor y receptor fue eliminado. Estarán correctamente desvinculados.

Warnungen:

Unter der Melodieauswahltaste befindet sich eine automatische 
Synchronisationstaste. Wenn Sie einen zusätzlichen Sender zusammen mit 
dem Empfänger verwenden möchten, drücken Sie einmal die Taste für die 
automatische Synchronisation, und der Sender kann zusammen mit 
diesem zweiten Sender betrieben werden. (Bitte lesen Sie den Abschnitt 
über die Einstellung des Sync-Codes im Handbuch)

Auf dem Sender ist ein Platz für ein Typenschild vorgesehen, mit dem sich 
der Benutzer identifizieren kann. Die Abdeckung des Typenschilds muss 
entfernt und ein entsprechend großes Etikett mit dem Namen des 
Benutzers oder anderen Informationen eingefügt werden. Setzen Sie dann 
den Deckel wieder auf. (Der Aufkleber ist nicht enthalten)

1. Der Empfänger ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
2. den Sender nicht auf Metalloberflächen oder UPVC-Türrahmen 
platzieren, da dies die Übertragungsreichweite verringert.
3. sie nicht direkt dem Regen aussetzen oder in Wasser eintauchen.
4. Nicht in der Nähe von Kaminen montieren oder hohen Temperaturen 
aussetzen.
5. Wenn Sie den Summer über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, 
trennen Sie ihn von der Steckdose und entfernen Sie die Batterie aus dem 
Sender, um ein Auslaufen zu verhindern.
6. Entsorgen Sie alte Batterien in Übereinstimmung mit den geltenden 
Vorschriften.

Wenn der Empfänger keinen Ton abgibt, überprüfen Sie bitte Folgendes:
1. überprüfen, ob die Batterie des Senders erschöpft ist oder ob der 
Empfänger richtig an die Steckdose angeschlossen ist.
2. Prüfen Sie die korrekte Polarität der Batterie im Sender.
3. Der Empfänger befindet sich außerhalb der Reichweite des Senders. 
Platzieren Sie den Empfänger innerhalb der Betriebsreichweite.
Spezifikationen

3. Betrieb mit einem Empfänger und einem 2ten/3ten/4ten Sender (nur ein 
Sender enthalten):
(a) Installieren Sie die Batterien in den Sendern, und der Empfänger ist 
bereit für die Registrierung der neuen Codes.
(b) Drücken Sie einmal die Synchronisationstaste am Empfänger, und er 
ist bereit, das Signal vom zweiten Sender zu senden. Drücken Sie die 
Sendertaste, und der Empfänger gibt einen Signalton ab, der anzeigt, dass 
die Codenummer registriert und gespeichert ist. Auf diese Weise arbeitet 
der Sender ordnungsgemäß mit dem Empfänger zusammen. Für den 3. 
und 4. Sender führen Sie bitte die gleichen Schritte aus wie für den 2.
(c) Denken Sie daran, dass Sie, wenn Sie die leere Batterie durch eine 
neue ersetzen, das obige Verfahren zur Einstellung des 
Synchronisierungscodes durchführen müssen.

(a) Wenn der Empfänger während der Code-Einstellung ohne ersichtlichen 
Grund klingelt, deutet dies auf Interferenzen mit einer ähnlichen Klingel in der 
Nähe hin. Beginnen Sie in diesem Fall das Verfahren gemäß Punkt 2 neu.
(b) 1 Empfänger kann mit bis zu 4 Sendern gleichzeitig betrieben werden.

(a) Verschlucken Sie die Batterien nicht. Verätzungsgefahr durch 
Chemikalien.
Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Das Verschlucken dieser Batterie 
kann innerhalb von zwei Stunden zu schweren inneren Verbrennungen 
führen, die unter Umständen tödlich enden können.
(b) Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Batterien außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
(c) Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist, stellen Sie die 
Verwendung ein und halten Sie das Produkt von Kindern fern.
(d) Wenn Sie glauben, Batterien verschluckt oder in Ihren Körper eingelegt 
worden zu sein, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
(e) Achten Sie auf die Umweltaspekte der Batterieentsorgung, wenn Sie 
das Gerät in gemäßigten Klimazonen verwenden.
(f) Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht ordnungsgemäß 
ersetzt wird. Nur durch das gleiche oder ein gleichwertiges Modell ersetzen.
(g) Verwenden Sie diese Ausrüstung nicht in der Nähe von Wasser. Es 
sollte nicht in der Nähe von Wasser oder in feuchten Bereichen wie in 
einem nassen Keller oder in der Nähe von Schwimmbädern verwendet 
werden.
h) Der Apparat darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden, 
und es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z.B. 
Vasen, auf den Apparat gestellt werden.
(i) Die Batterie sollte nicht übermäßiger Hitze wie Sonnenlicht oder Feuer 
ausgesetzt werden.
(j) Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet.
(k) Dieses Gerät ist ein elektrisches Gerät der Klasse II oder ein doppelt 
isoliertes elektrisches Gerät. Es wurde so konzipiert, dass es keine 
Sicherheitserdung benötigt.




